
1

A GUIDE TO  
VOTING IN  
CALIFORNIA
CALIFORNIA  
VOTES 
A guide to voting in California
เสียงของฉัน สิ่งที่ฉันเลือก

คู่มือการลง
คะแนนเสียงใน
รัฐแคลิฟอร์เนีย

คะแนนเสียงของฉัน
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การเลือกตั้งถือเป็นองค์ประกอบหนึ่ง
ที่สำ�คัญมากที่สุดของการปกครอง
ระบอบประชาธิปไตย เพราะเปิด
โอกาสให้ทุกคนได้เลือกกฎหมายและ
ผู้นำ�รัฐบาล การลงคะแนนเสียงในช่วง
เริ่มแรกของประวัติศาสตร์ของประเทศ
ยังมีข้อจำ�กัดสูง มีการกำ�หนดผู้ที่มี
สิทธิที่จะลงคะแนนเสียงในการเลือก
ตั้งตามเพศสภาพและชนเผ่า ไม่ว่า
พวกเขาจะถือกรรมสิทธิในที่ดิน ผ่าน
การทดสอบการรู้หนังสือ และปัจจัย
อื่น ๆ หรือไม่ก็ตาม ผู้คนได้ต่อสู้เป็น
เวลาหลายปีเพื่อเพิ่มและขยายสิทธิใน
การลงคะแนนเสียง

สำ�นักงานเลขาธิการรัฐแคลิฟอร์เนีย
ทำ�หน้าที่ขึ้นทะเบียนผู้มีสิทธิลง
คะแนนเสียง เพื่อให้ผู้ขึ้นทะเบียน  
ผู้มีสิทธิลงคะแนนเสียงสามารถลง
คะแนนเลือกตั้งได้อย่างง่ายดายมาก
ที่สุด คู่มือฉบับนี้ให้รายละเอียดเกี่ยว
กับสิทธิและความรับผิดชอบด้าน
ต่าง ๆ ของผู้มีสิทธิเลือกตั้ง พร้อมให้
ข้อมูลสำ�คัญที่จำ�เป็นต่อการมี 
ส่วนร่วมในการเลือกตั้ง 

เหตุใดจึงต้องลงคะแนนเสียง
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ฉันสามารถขึ้นทะเบียนผู้มีสิทธิลง
คะแนนเสียงเลือกตั้งได้หรือไม่

ในการขึ้นทะเบียนผู้มีสิทธิลงคะแนนเสียงของรัฐแคลิฟอร์เนีย 
ท่านจะต้อง 

•	 เป็นพลเมืองของสหรัฐอเมริกา

•	 เป็นผู้อยู่อาศัยของรัฐแคลิฟอร์เนีย

•	 มีอายุครบ 18 ปีข้ึนไปในวันเลือกต้ัง

•	 ไม่ได้อยู่ในที่คุมขัง หรืออยู่ในทัณฑ์บน รับโทษตัดสินจำ�คุก
ของรัฐในคุกของเทศมณฑล ถูกตัดสินลงโทษตามความผิด
ทางอาญาตามอนุมาตรา (h) ของมาตรา 1170 ตามประมวล
กฎหมายอาญา หรืออยู่ในการควบคุมดูแลในชุมชนหลังการ
ปล่อยตัว และ 

•	 ไม่เป็นผู้ท่ีศาลตัดสินว่ามีความบกพร่องทางสติปัญญา 

Questions, problems or to report fraud:Contact the Secretary of State.   Call: (800) 345-VOTE (8683)  Email: elections@sos.ca.gov  Web site: www.sos.ca.gov Or contact your county elections office.
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Phone numbers are posted at polling places on election day.  หมายเลขโทรศพัทไ์ดรั้บการปิดไวท้ี่หน่วยลงคะแนนเสยีงในวนัเลอืกตัง้

Foreign country – ตา่งประเทศ

If you do not have a CA driver license or ID card, list the last 4 
numbers of your Social Security Number, if you have one. – หากคณุไมม่ี

หมายเลขใบขบัขีห่รอืบตัรประจ�าตวัของรัฐแคลฟิอรเ์นยี กรณุาเขยีนเลข 4 ตวั

ทา้ยของหมายเลขประกนัสงัคมของคณุ หากคณุมหีมายเลขประกนัสงัคม

State – รัฐ

State – รัฐ

City – เมอืง

City – เมอืง

Date of birth – วนัเดอืนปีเกดิ
U.S. state or foreign country of birth – รัฐในสหรัฐฯ หรอืประเทศทีเ่กดิ

CA driver license or CA ID card # – หมายเลขใบขบัขี่
ของรัฐแคลฟิอรเ์นยีหรอืบตัรประจ�าตวัของรัฐแคลฟิอรเ์นยี

Email (optional) – อเีมล (จะกรอกหรอืไมก่ไ็ด)้

Phone number (optional) – หมายเลขโทรศพัท ์ (จะกรอกหรอืไมก่ไ็ด)้

SSN (Last 4 numbers) หมายเลขประกนัสงัคม (4 ตวัทา้ย)

Zip – รหสัไปรษณีย์

Zip – รหสัไปรษณีย์

Home address – not a P.O. Box or business address – (Number, Street, Ave., Drive, etc. Include N, S, E, W) 

ทีอ่ยูท่ีบ่า้น – อยา่ใสตู่ไ้ปรษณีย ์หรอืทีอ่ยูข่องธรุกจิ – (บา้นเลขที ่ ชือ่ถนน ถนนหลกั ถนนสว่นบคุคล ฯลฯ รวมถงึ ทศิเหนอื ใต ้ ออก ตก)

If you do not have a street address, describe where you live (Cross streets, Route, N, S, E, W)   

หากทีอ่ยูข่องคณุไม่มบีา้นเลขทีแ่ละชือ่ถนน กรุณาบรรยายวา่คณุอยูท่ีไ่หน (ชือ่ถนนทีต่ัดกัน เสน้ทาง ทศิเหนือ ใต ้ออก ตก)
Mailing address – if different from above, or P.O. Box – ทีอ่ยูส่�าหรับจัดสง่ – หากไมเ่หมอืนกบัทีอ่ยูข่า้งบน หรอืตู ้ ป.ณ.

Fill out this form if you are a new voter, have moved or changed your name, or want to change your political party preference. You must be a U.S. citizen and at least 18 years old by the next 

election to use this form. Use blue or black ink. Print clearly. – กรอกขอ้มลูในแบบฟอรม์นี ้ หากคณุขึน้ทะเบยีนครัง้นีเ้ป็นครัง้แรก ยา้ยทีอ่ยู ่ หรอืเปลีย่นชือ่ของคณุ หรอืตอ้งการเปลีย่นพรรคทีช่อบ  

คณุตอ้งเป็นพลเมอืงของสหรัฐฯ และมอีายอุยา่งต�า่ 18 ปี ภายในวนัเลอืกตัง้ จงึจะใชแ้บบฟอรม์นีไ้ด ้ใชป้ากกาหมกึสนี�้าเงนิหรอืด�า กรณุาเขยีนตวับรรจงLast name – นามสกลุ

Your legal name:  First name  – ชือ่ตามกฎหมายของคณุ:  ชือ่ตวั
Middle name – ชือ่รอง

Optional – จะกรอกหรอืไมก่็ได ้

Apt or unit # 
อพารต์เมนตห์รอืเลขทีห่อ้ง

California county – เทศมณฑลในรัฐแคลฟิอรเ์นยี

CALIFORNIA VOTER REGISTRATION FORM / แบบฟอรม์การขึน้ทะเบยีนเพือ่ลงคะแนนเสยีงของรฐัแคลฟิอรเ์นยี
SOS

Mr. – นาย
Ms. – น.ส.

Mrs. – นาง
Miss – นางสาว

Do you want to disclose a political party preference? – คณุตอ้งการเปิดเผยชือ่พรรคการเมอืงทีช่อบหรอืไม่

Yes, my political party preference is (check one): – ตอ้งการ พรรคการเมอืงทีฉั่นชอบคอื (กาหนึง่ขอ้):
No, I do not want to disclose a political party preference. (If you check this box, 

you may not be able to vote for some parties’ candidates at a primary election for 

U.S. President or party committee.) – ไมต่อ้งการ ฉันไมต่อ้งการเปิดเผยชือ่
พรรคการเมอืงทีช่อบ (หากคณุเลอืกค�าตอบนี ้คณุอาจไมส่ามารถลงคะแนน

เสยีงใหแ้กผู่ส้มัครรับเลอืกตัง้ของพรรคบางพรรคในการเลอืกตัง้รอบแรก
ส�าหรับประธานาธบิดหีรอืคณะกรรมาธกิารพรรคได)้ 

Previous political party preference (if any) – พรรคการเมอืงเดมิทีช่อบ (หากม)ี

Previous county – เทศมณฑลเดมิ

Zip – รหัสไปรษณีย์
State – รัฐ

First name – ชือ่ตวั

Previous address where you were registered – ทีอ่ยูเ่ดมิทีเ่คยขึน้ทะเบยีน

Middle initial อักษรตัวแรกของชือ่รอง Last name – นามสกลุ

To receive a vote-by-mail ballot in all elections, initial here: .              

หากตอ้งการรบับตัรเลอืกต ัง้เพือ่ลงคะแนนเสยีงทางไปรษณียใ์นการเลอืกต ัง้ทกุคร ัง้ กรณุาเขยีนอกัษรตวัแรกของชือ่และนามสกลุทีน่ี:่            

If you were registered to vote before, fill out below: – หากคณุเคยขึน้ทะเบยีนเพือ่ลงคะแนนเสยีงมาแลว้ในอดตี กรณุากรอกขอ้มลูดา้นลา่งนี:้

As a registered voter, you may vote for any candidate for state or 
congressional office, regardless of the party preference or lack of 
party preference disclosed by you or the candidate.
ในฐานะผูล้งคะแนนเสยีงทีข่ ึน้ทะเบยีนแลว้ คณุสามารถลงคะแนนเสยีง 
ใหแ้กผู่ส้มคัรรับเลอืกตัง้คนใดกไ็ดส้�าหรับต�าแหน่งใดกต็ามของรัฐหรอืรัฐสภา  
ไมว่า่คณุหรอืผูส้มคัรรับเลอืกตัง้จะเปิดเผยพรรคการเมอืงทีช่อบหรอืไมก่ต็าม 

Tear here and fold. Tape to seal. Do not staple.  
ฉกีทีน่ีแ่ละพับ ตดิกระดาษกาวเพือ่ปิดผนกึ อยา่ใชล้วดเย็บกระดาษ 

The bottom part is your receipt.
สว่นลา่งคอืใบรับของคณุ

กรณุาเกบ็ไวจ้นกวา่คณุจะไดรั้บบตัรแจง้ใหผู้ล้งคะแนนเสยีงทราบทางไปรษณีย์

Keep it until you receive a Voter Notification Card in the mail.

The law protects your voter registration information 
against commercial use. Report any problems to the 
Secretary of State’s Voter Hotline: (800) 345-8683.
กฎหมายคุม้ครองการน�าขอ้มลูการขึน้ทะเบยีนผูล้งคะแนน
เสยีงของคณุไปใชเ้พือ่การพาณชิย ์รายงานปญัหาถงึศนูย์
สายดว่นของเลขาธกิารของรฐั: (855) 345-3933

ตดิต่อเลขาธกิารรัฐ    โทรศัพท:์ (855) 345-3933  อเีมล: elections@sos.ca.gov  เว็บไซต:์ www.sos.ca.gov หรือตดิต่อส�านักงานการเลอืกตัง้ประจ�าเทศมณฑลของคุณ

หากมคี�าถาม ปญัหา  หรอืตอ้งการรายงานการฉอ้ฉล:

Did someone help you fill out or deliver this form? – มคีนชว่ยคณุ
กรอกหรอืน�าสง่แบบฟอรม์นีห้รอืไม่If yes, the person who helped you must fill out and sign both parts of this green box.   

หากม ีบคุคลทีช่ว่ยคณุจะตอ้งกรอกขอ้มลูและลงลายมอืชือ่ในกรอบทีเ่ป็นสเีขยีวทัง้สองกรอบนี้

//Month–เดอืน  Day–วันที ่    Year–ปี

Signature – ลายมอืชือ่         Name, address and tel.: – ชือ่ ทีอ่ยู ่ และหมายเลขโทรศัพท:์Org. name and tel. (if any): – ชือ่องคก์ร และหมายเลขโทรศพัท ์ (หากม)ี:

City – เมอืง
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American Independent Partyพรรคอเมรกินัอนิดเิพนเดนซ์ Americans Elect Partyพรรคอเมรกินัอเีล็ค Democratic PartyพรรคเดโมแครตRepublican Partyพรรครพัีบลกินั

Green Party
พรรคกรนี

Libertarian Partyพรรคไลเบอทาเรยีน
Peace and Freedom Partyพรรคพซีแอนดฟ์รดีอม Other (specify): พรรคอืน่ (ระบ)ุ: 

中文 Việt ngữ 한국어
日本語

Chinese Vietnamese Korean Tagalog Japanese

English Spanish
Español

C.  Check your language preference:     กาภาษาทีต่อ้งการ: 

Check here if you can be a poll worker.กาชอ่งนี ้หากคณุสามารถเป็นเจา้หนา้ทีป่ระจ�าหน่วยลงคะแนนเสยีงได ้
Check here if you can provide a polling place on election day. 
กาชอ่งนี ้หากคณุสามารถจัดหาสถานทีส่�าหรับท�าเป็นหน่วยลงคะแนนเสยีงในวนัเลอืกตัง้ได ้

A.

(If bilingual, indicate language: หากรูส้องภาษา กรณุาเขยีนภาษาทีน่ี่:   
       )B.  Your ethnicity/race: – ชาตพัินธุ/์เชือ้ชาตขิองคณุ:

Optional – จะกรอกหรอืไมก็่ได้

Hindi Khmer Thai

17

18
I am a U.S. citizen and will be at least 18 years old on election day. I am not in prison, on parole, 

serving a state prison sentence in county jail, serving a sentence for a felony pursuant to subdivision 

(h) of Penal Code section 1170, or on post release community supervision. I understand that it is a 

crime to intentionally provide incorrect information on this form. I declare under penalty of perjury 

under the laws of the State of California that the information on this form is true and correct.  

ฉันเป็นพลเมอืงสหรัฐฯ และจะมอีายอุยา่งต�า่ 18 ปีในวนัเลอืกตัง้ ขณะนีฉั้นไมไ่ดถ้กูคมุขงัอยูใ่นเรอืนจ�า 

ไมไ่ดอ้ยูใ่นระหวา่งการคมุประพฤต ิไมไ่ดก้�าลงัรับโทษจ�าคกุในเรอืนจ�าของเทศมณฑล ไมไ่ดก้�าลงั

รับโทษจ�าคกุส�าหรับความผดิคดอีกุฉกรรจ ์ตามอนุหมวด (h) ของมาตรา 1170 ในประมวลกฎหมาย

อาญา หรอืไมไ่ดอ้ยูภ่ายใตก้ารคมุประพฤตหิลงัการปลอ่ยตวั หรอืการคมุประพฤตหิลงัการพพิากษา

ลงโทษส�าหรับการพพิากษาคดอีกุฉกรรจ ์ฉันเขา้ใจวา่การ จงใจใหข้อ้มลูทีไ่มถ่กูตอ้งตามความเป็น

จรงิในแบบฟอรม์นี ้ถอืเป็นความผดิทางอาญา ฉันขอยนืยนัภายใตโ้ทษการใหค้วามเท็จในกฎหมาย

ของรัฐแคลฟิอรเ์นยีวา่ ขอ้มลูในแบบฟอรม์นีเ้ป็นความจรงิและถกูตอ้ง

Are you a U.S. citizen? – คณุเป็นพลเมอืงของสหรัฐฯ ใชห่รอืไม ่     
Will you be 18 or older by the next election? คณุจะมอีายอุยา่งต�า่ 18 ปี ภายในวันเลอืกตัง้ครัง้ตอ่ไป ใชห่รอืไม่Read and sign below.  –  กรณุาอา่นและลงลายมอืชือ่ดา้นลา่งนี้

Important! To vote in the next election, you must mail or deliver this card at least 15 days before the next  

election. New voters who register by mail may have to show their ID at the polling place the first time they vote.  

ส�าคญั! หากตอ้งการลงคะแนนเสยีงในการเลอืกตัง้ครัง้ตอ่ไป คณุตอ้งสง่บัตรนีท้างไปรษณียห์รอืน�าสง่

บัตรนีอ้ยา่งนอ้ย 15 วนักอ่นวันเลอืกตัง้ครัง้ตอ่ไป ผูท้ีข่ ึน้ทะเบยีนครัง้นีเ้ป็นครัง้แรกซึง่ขึน้ทะเบยีนทาง

ไปรษณีย ์อาจตอ้งแสดงบัตรประจ�าตัวของตนทีห่น่วยลงคะแนนเสยีง เมือ่ลงคะแนนเสยีงเป็นครัง้แรก

A ‘‘No” answer to either question means you CANNOT register to vote. – หากตอบวา่  

‘‘ไมใ่ช”่ ในค�าถามขอ้ใดขอ้หนึง่ หมายความวา่ คณุไมส่ามารถขึน้ทะเบยีนเพือ่ลงคะแนนเสยีงได้

Voter Signature–ลายมอืชือ่ของผูล้งคะแนนเสยีง Date Signed:–วนัทีล่งลายมอืชือ่ Month–เดอืน Day–วนัที ่Year–ปี
160010

Yes–ใช่  No–ไมใ่ช่
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 •                      •  

•                     •  

Yes–ใช่  No–ไมใ่ช่

//Month–เดอืน  Day–วันที ่    Year–ปี

Signature – ลายมอืชือ่         Name, address and tel.: – ชือ่ ทีอ่ยู ่ และหมายเลขโทรศัพท:์
Org. name and tel. (if any): – ชือ่องคก์ร และหมายเลขโทรศพัท ์ (หากม)ี:

(This part is the voter’s receipt. – สว่นนีเ้ป็นใบรับของผูล้งคะแนนเสยีง)
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วิธีขึ้นทะเบียนสำ�หรับลงคะแนนเสียง
เลือกตั้ง

ท่านสามารถขอแบบฟอร์มขอขึ้นทะเบียนผู้มีสิทธิลงคะแนนเสียง
ได้จากสถานที่ต่อไปนี้

•	 เว็บไซต์ของสำ�นักงานเลขาธิการรัฐแคลิฟอร์เนียที่ 
RegisterToVote.ca.gov

•	 สายด่วนผู้ลงคะแนนเสียงเลือกตั้งของสำ�นักงานเลขาธิการรัฐ
แคลิฟอร์เนียหมายเลขโทรศัพท์ (855) 345-3933

•	 สำ�นักงานการเลือกตั้งประจำ�เทศมณฑล หรือศาลากลาง

•	 ห้องสมุดสาธารณะ

•	 สำ�นักงานไปรษณีย

•	 กรมการขนส่งทางบกรัฐแคลิฟอร์เนีย

•	 หน่วยงานบริการผู้พิการ

•	 หน่วยงานสังคมสงเคราะห์ 

•	 หน่วยงานจัดเก็บภาษีของรัฐแคลิฟอร์เนียและสำ�นักงานกรม
สรรพากร

•	 สำ�นักงานคัดเลือกกำ�ลังพลกองทัพบก

ท่านจะต้องระบุหมายเลขบัตรประจำ�ตัวประชาชนหรือใบขับขี่
ของรัฐแคลิฟอร์เนียลงในแบบฟอร์มขึ้นทะเบียนผู้มีสิทธิลง
คะแนนเสียง ในกรณีที่ท่านไม่มีบัตรประจำ�ตัวประชาชนหรือใบ
ขับขี่อย่างใดอย่างหนึ่งในสองประเภทนี้ กรุณาระบุหมายเลข
ประกันสังคม 4 ตัวสุดท้าย หากท่านไม่มีหมายเลขประกัน
สังคมแต่เป็นผู้มีสิทธิที่จะขึ้นทะเบียน ท่านจะได้รับหมายเลขลง
ทะเบียนสำ�หรับนำ�ไปใช้ในการลงคะแนนเสียงเท่านั้น

ฉันจะขึ้นทะเบียนผู้มีสิทธิลงคะแนน
เสียงได้เมื่อใด

แม้ท่านจะสามารถขึ้นทะเบียนผู้มีสิทธิลงคะแนนเสียงเมื่อใดก็ได้ 
แต่ท่านจะต้องขึ้นทะเบียนก่อนวันเลือกตั้งอย่างน้อย 15 วันเพื่อ
ที่จะมีสิทธิลงคะแนนเสียงในการเลือกตั้งนั้น ๆ 

ท่านจะต้องขึ้นทะเบียนใหม่อีกครั้งในกรณีที่ท่านย้ายถิ่นพำ�นัก 
เปลี่ยนชื่อ หรือต้องการระบุหรือเปลี่ยนรายชื่อพรรคการเมืองที่
ชอบ
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ฉันจะระบุพรรคการเมืองที่ชอบได้
อย่างไร

ท่านสามารถเลือกที่จะระบุพรรคการเมืองที่ชอบได้หนึ่ง
พรรคเมื่อทำ�การขึ้นทะเบียนผู้มีสิทธิลงคะแนนเสียง การระบุ
พรรคการเมืองที่ชอบจะช่วยให้ท่านสามารถลงคะแนนเสียงเลือก
ผู้สมัครของพรรคที่ท่านชอบในการเลือกตั้งประธานาธิบดี 

หากท่านไม่ระบุพรรคการเมืองที่ชอบในแบบฟอร์มขอขึ้น
ทะเบียนผู้มีสิทธิลงคะแนนเสียง ท่านจะขึ้นทะเบียนเป็นผู้มีสิทธิ
ลงคะแนนเสียงเลือกตั้งแบบไม่ระบุพรรคการเมืองที่ชอบ (NPP) 
ในการเลือกตั้งประธานาธิบดี บางพรรคการเมืองเปิดให้ผู้มีสิทธิ
ลงคะแนนเสียงแบบ NPP เลือกผู้สมัครจากพรรคการเมืองของ
ตน และในการเลือกตั้งทั้งหมด ผู้มีสิทธิลงคะแนนเสียงแบบ 
NPP สามารถลงคะแนนเสียงให้กับกฎหมายที่เสนอในบัตรเลือก
ตั้งและผู้สมัครรับเลือกตั้งสำ�หรับตำ�แหน่งที่ผู้ลงคะแนนเสียง
เสนอในระดับท้องถิ่น และตำ�แหน่งที่ไม่ระบุพรรค 

การเลือกตั้งขั้นต้นและการเลือกตั้ง
ทั่วไปแตกต่างกันอย่างไร

การเลือกตั้งขั้นต้นจัดขึ้นก่อนการเลือกตั้งทั่วไปสองสามเดือน 
ตำ�แหน่งในฝ่ายนิติบัญญัติระดับรัฐ ตำ�แหน่งสมาชิกสภาครอง
เกรสของสหรัฐฯ และตำ�แหน่งระดับรัฐที่มาจากการเลือกตั้งตาม
รัฐธรรมนูญของรัฐถือเป็นตำ�แหน่งที่ผู้ออกเสียงลงคะแนน 
เสนอชื่อ  ในการเลือกตั้งขั้นต้นนั้น ผู้สมัครรับเลือกตั้งสำ�หรับ
ตำ�แหน่งที่ผู้ออกเสียงลงคะแนนเสนอชื่อจะมีรายชื่อระบุในบัตร
เลือกตั้ง ผู้มีสิทธิลงคะแนนเสียงสามารถเลือกลงคะแนนเสียงผู้
สมัครคนใดๆ ในแต่ละการเลือกตั้งได้โดยไม่จำ�เป็นต้องคำ�นึงถึง
พรรคการเมืองที่ชอบ 

ผู้สมัครสองท่านท่ีได้รับคะแนนเสียงสูงสุดในการเลือกต้ังข้ันต้น
แต่ละคร้ังจะมีสิทธ์ิได้เข้าสู่การเลือกต้ังท่ัวไป หลังจากท่ีมีช่ือผู้
สมัครสองท่านท่ีได้รับคะแนนเสียงสูงสุดในการเลือกต้ังข้ันต้น
แล้ว การเลือกต้ังท่ัวไปก็จะจัดข้ึนแม้จะมีผู้สมัครท่านหน่ึงท่ีได้รับ
คะแนนเสียงส่วนใหญ่จากคะแนนเลือกต้ังท้ังหมด (50 เปอร์เซ็นต์ +1)  
หรือแม้จะมีผู้สมัครเพียงสองรายเท่าน้ันในการเลือกต้ังข้ันต้นก็ตาม 

ระบบคัดเลือกผู้สมัครสองท่านท่ีได้รับคะแนนเสียงมากท่ีสุดในการ
เลือกต้ังข้ันต้นไม่สามารถนำ�มาใช้ได้กับการคัดเลือกผู้สมัครสำ�หรับ
เข้าชิงตำ�แหน่งประธานาธิบดีสหรัฐอเมริกา คณะกรรมการกลาง
ระดับเทศมณฑล หรือตำ�แหน่งระดับท้องถ่ิน  

คะแนนเสียง
ลง
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ท่านขึ้นทะเบียนผู้มีสิทธิ์ลงคะแนน
เสียงหรือยัง

กรุณาติดต่อสำ�นักงานจัดการเลือกตั้งในพื้นที่เพื่อทำ�การตรวจ
สอบสถานะการขึ้นทะเบียนผู้มีสิทธิลงคะแนนเสียงของท่าน 
ศึกษาข้อมูลเพิ่มเติมได้ที่ www.sos.ca.gov หรือดูหน้า 8 ใน
เอกสารฉบับนี้

ฉันสามารถลงคะแนนเสียงทาง
ไปรษณีย์ได้หรือไม่

ผู้ขึ้นทะเบียนผู้มิสิทธิลงคะแนนเสียงสามารถลงคะแนนเสียง
เลือกตั้งผ่านทางไปรษณีย์ได้ ท่านจะต้องขอบัตรเลือกตั้งจาก
สำ�นักงานจัดการเลือกตั้งอย่างน้อย 7 วันก่อนวันเลือกตั้งนั้น ๆ 
เพื่อที่จะสามารถลงคะแนนเสียงผ่านไปรษณีย์ กรุณากรอกแบบ
ฟอร์มขอลงคะแนนเสียงเลือกตั้งทางไปรษณีย์จากคู่มือการ
เลือกตั้ง ที่เว็บไซต ์www.sos.ca.gov หรือติดต่อสำ�นักงาน
จัดการเลือกตั้งในพื้นที่ของท่าน นอกจากนี้ท่านอาจเขียนคำ�ขอ
ลงคะแนนเสียงเลือกตั้งผ่านไปรษณีย์ พร้อมระบุชื่อ ที่อยู่ และที่
อยู่สำ�หรับจัดส่งบัตรเลือกตั้ง พร้อมลายเซ็น ลงชื่อและวันเลือก
ตั้งที่ท่านต้องการลงคะแนนเสียงผ่านไปรษณีย์ 

ในกรณีที่ท่านได้ลงทะเบียนขอลงคะแนนเสียงเลือกตั้งผ่านทาง
ไปรษณีย์ กรุณาตรวจสอบกับสำ�นักงานจัดการเลือกตั้งในพื้นที่

กรุณาส่งบัตรเลือกตั้งคืนก่อนสิ้นสุดวันสุดท้ายสำ�หรับการลง
คะแนนเสียงเลือกตั้ง โดย

•	 จัดส่งผ่านทางไปรษณีย์ โดยให้ถึงสำ�นักงานจัดการเลือกตั้ง
ในพื้นที่ก่อนเวลา 20.00 น. ของวันเลือกตั้ง โดยไม่นับวัน
ประทับตราไปรษณีย์เป็นสำ�คัญ กรุณาจัดส่งบัตรเลือกตั้งของ
ท่านล่วงหน้าก่อนวันเลือกตั้งสองสามวัน  

•	 จัดส่งบัตรเลือกตั้งที่สำ�นักงานจัดการเลือกตั้งประจำ�เทศ
มณฑล หรือหน่วยเลือกตั้งในเขตเทศมณฑลของท่านก่อน
เวลา 20.00 น. ของวันเลือกตั้ง  
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ฉันสามารถลงทะเบียนขอลงคะแนน
เสียงเลือกตั้งผ่านทางไปรษณีย์แบบ
ถาวรได้หรือไม่

ผู้ขึ้นทะเบียนผู้มีสิทธิลงคะแนนเสียงสามารถขอลงคะแนนเสียง
เลือกตั้งผ่านทางไปรษณีย์แบบถาวรได้ โดยจะได้รับบัตรเลือก
ตั้งส่งไปตามที่อยู่ที่ระบุไว้สำ�หรับการเลือกตั้งทุกครั้ง ท่าน
สามารถยกเลิกการลงคะแนนเสียงเลือกตั้งผ่านทางไปรษณีย์
ได้ตามต้องการ สำ�นักงานจัดการเลือกตั้งในพื้นที่ของท่านจะ
ทำ�การยกเลิกคำ�ขอลงคะแนนเสียงเลือกตั้งผ่านทางไปรษณีย์
ของท่านในกรณีที่ท่านไม่ใช้สิทธิลงคะแนนเสียงเลือกตั้งทั่วไป
ติดต่อกันสี่ครั้ง 

ฉันจะทราบได้อย่างไรว่าบัตรเลือก
ตั้งเป็นอย่างไร 

ผู้ขึ้นทะเบียนผู้มีสิทธิลงคะแนนเสียงจะได้รับคู่มือข้อมูลสำ�หรับ
ผู้มีสิทธิลงคะแนนเสียงผ่านทางไปรษณีย์ล่วงหน้าสองสาม
สัปดาห์ก่อนวันเลือกตั้ง คู่มือที่ให้ข้อมูลอย่างเป็นกลางนี้ให้ 
รายละเอียดเกี่ยวกับกฎหมายต่างๆ ที่เสนอในบัตรเลือกตั้ง  
ผู้ลงสมัคร และสิทธิของผู้มีสิทธิลงคะแนนเสียง   

เจ้าหน้าที่จัดการเลือกตั้งในพื้นที่จะส่งคู่มือการเลือกตั้งให้ผู้ขึ้น
ทะเบียนผู้มีสิทธิลงคะแนนเสียงแต่ละคน คู่มือนี้จะแสดงตัวอย่าง
บัตรเลือกตั้ง พร้อมให้ข้อมูลเกี่ยวกับผู้สมัครเข้ารับการเลือกตั้ง
ในพื้นที่ สถานที่ตั้งของหน่วยเลือกตั้ง แบบฟอร์มขอลงคะแนน
เสียงเลือกตั้งผ่านทางไปรษณีย์ และข้อมูลอื่น ๆ นอกจากนี้ 
คู่มือฉบับนี้ยังให้รายละเอียดเกี่ยวกับวิธีการลงคะแนนเสียงอย่าง
เป็นส่วนตัวและโดยอิสระสำ�หรับผู้พิการและทุพพลภาพ 

ท่านไม่จำ�เป็นต้องลงคะแนนเสียงเลือกตั้งชิงตำ�แหน่งทุกครั้ง 
คะแนนเสียงของท่านจะถูกนับเฉพาะที่ท่านลงคะแนนเสียง
เท่านั้น 

สำ�นักงานเลขาธิการรัฐจัดทำ�คู่มือและข้อมูลสำ�หรับผู้มีสิทธิลง
คะแนนเสียงทั้งในรูปแบบเสียงและตัวหนังสือขนาดใหญ่สำ�หรับ
ผู้พิการทางสายตาและผู้ทุพพลภาพ โดยจัดพิมพ์ออกเป็น 10 
ภาษาได้แก่ อังกฤษ จีน ฮินดู ญี่ปุ่น เขมร เกาหลี สเปน  
ตากาล็อก ไทย และเวียดนาม ท่านสามารถขอคู่มือได้ฟรีผ่านทาง 
สายด่วนสำ�หรับผู้มีสิทธิลงคะแนนเสียงที่ (855) 345-3933  
หรือเว็บไซต์ www.sos.ca.gov
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ฉันจะลงคะแนนเสียงที่หน่วยเลือกตั้ง
อย่างไร

หลังได้รับคู่มือการเลือกตั้งทางไปรษณีย์สองสามสัปดาห์ก่อน
วันเลือกตั้ง ท่านควรตรวจสอบหน่วยเลือกตั้งของท่านที่ระบุ
ไว้บนปกหลัง หากท่านไม่ได้รับคู่มือการเลือกตั้ง กรุณาติดต่อ
สำ�นักงานจัดการเลือกตั้งในพื้นที่ หรือติดต่อสอบถามหน่วย
เลือกตั้งของท่านผ่านสายด่วนสำ�หรับผู้มีสิทธิลงคะแนนเสียงที่ 
(855) 345-3933 หรือเว็บไซต www.sos.ca.gov

หน่วยเลือกตั้งในรัฐแคลิฟอร์เนียเปิดให้ผู้มีสิทธิออกเสียงเข้า
มาลงคะแนนเสียงตั้งแต่เวลา 7.00 น. – 20.00 น. ในวันเลือก
ตั้ง (บางประเทศอนุญาตให้ลงคะแนนเสียงด้วยตนเองก่อนวัน
เลือกตั้งตามสถานที่ที่ระบุไว้) เมื่อท่านเดินทางมาถึงหน่วยเลือก
ตั้ง เจ้าหน้าที่จะสอบถามชื่อและตรวจสอบรายชื่อผู้มีสิทธิเลือก
ตั้งของหน่วยเลือกตั้งนั้น ๆ หลังจากที่ท่านลงชื่อหลังรายชื่อ
ของท่านแล้ว ท่านจะได้รับบัตรเลือกตั้ง รหัสสำ�หรับการเลือก
ตั้ง หรือการ์ดบันทึกคอมพิวเตอร์อย่างใดอย่างหนึ่งตามระบบ
การเลือกตั้งในพื้นที่ หลังจากนั้นจึงเข้าไปที่คูหาและลงคะแนน
เสียง เจ้าหน้าที่จะอยู่คอยให้ความช่วยเหลือ หากท่านไม่คุ้นเคย
กับวิธีลงคะแนนเสียงเลือกตั้ง ท่านสามารถสอบถามวิธีการลง
คะแนนเสียงได้จากเจ้าหน้าที่ ในกรณีทีท่านต้องการแก้ไขการ
ลงคะแนนเสียง กรุณาสอบถามวิธีแก้ไขการลงคะแนนเสียง หรือ
ขอบัตรเลือกตั้งใหม่จากเจ้าหน้าที่

กฎหมายของรัฐบาลกลางและกฎหมายรัฐกำ�หนดให้ต้องจัด
หน่วยเลือกตั้งที่ผู้มีสิทธิลงคะแนนเสียงที่พิการสามารถเข้าถึง
ได้ สำ�นักงานจัดการเลือกตั้งในพื้นที่จะต้องสำ�รวจสถานที่เลือก
ตั้งอย่างสม่ำ�เสมอและจัดสถานที่ชั่วคราวสำ�หรับการเลือกตั้งใน
ที่ชุมชนที่อยู่อาศัย โบสถ์ สำ�นักงานธุรกิจ โรงเรียน หรือสถานที่
อื่น ๆ ในวันเลือกตั้ง เจ้าหน้าที่ทุกคนที่ปฏิบัติงานในหน่วยเลือก
ตั้งจะต้องได้รับการฝึกอบรมเกี่ยวกับกฎหมายการเลือกตั้งและ
สิทธิของผู้มีสิทธิลงคะแนนเสียงที่เป็นผู้พิการ ซึ่งรวมถึงความ
จำ�เป็นในการปรับเปลี่ยนนโยบายและวิธีการเลือกตั้งเพื่อให้ผู้มี
สิทธิทุกคนสามารถลงคะแนนเสียงเลือกตั้งได้อย่างเท่าเทียมกัน 

กฎหมายของรัฐบาลกลางและกฎหมายรัฐกำ�หนดให้ผู้มีสิทธิลง
คะแนนเสียงทุกคนสามารถลงคะแนนเสียงได้ด้วยตนเองตาม
ลำ�พัง หน่วยเลือกตั้งแต่ละแห่งจะต้องมีอุปกรณ์ช่วยเหลือในการ
ลงคะแนนเสียงเพื่อช่วยให้ผู้พิการทางสายตา และผู้ทุพพลภาพ
สามารถลงคะแนนเสียงได้ด้วยตนเองอย่างน้อยหนึ่งชิ้น อุปกรณ์
ช่วยเหลือนี้จะช่วยให้ผู้มีสิทธิลงคะแนนเสียงสามารถลงคะแนน
เสียงได้ตามลำ�พังด้วยตนเอง และสามารถทำ�การแก้ไขได้ด้วย
ตนเองในกรณีที่เกิดข้อผิดพลาดก่อนที่จะส่งบัตรเลือกตั้ง 
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ฉันจำ�เป็นต้องแสดงบัตรประชาชน
ก่อนลงคะแนนเสียงเลือกตั้งหรือไม่

ส่วนใหญ่แล้วผู้มีสิทธิลงคะแนนเสียงเลือกต้ังในรัฐแคลิฟอร์เนีย
ไม่จำ�เป็นต้องแสดงบัตรประชาชนก่อนลงคะแนนเสียงเลือกต้ัง 
ในกรณีท่ีท่านลงคะแนนเสียงเป็นคร้ังแรกหลังจากข้ึนทะเบียนผู้
มีสิทธิลงคะแนนเสียงทางไปรษณีย์และยังไม่ได้กรอกหมายเลข
บัตรประชาชน หมายเลขใบขับข่ี หรือหมายเลขบัตรประกันสังคม
ส่ีตัวสุดท้ายในแบบฟอร์ม ท่านอาจต้องแสดงบัตรอย่างใดอย่าง
หน่ึงเม่ือลงคะแนนเสียงเลือกต้ัง อย่าลืมพกบัตรประจำ�ตัวติดตัว
เม่ือทำ�การเลือกต้ัง หรือแนบสำ�เนาบัตรประจำ�ตัวประชาชนกับบัตร
เลือกต้ังในกรณีท่ีประสงค์จะลงคะแนนเสียงผ่านทางไปรษณีย์ 
ท่านสามารถตรวจสอบบัตรแสดงตัวบุคคลท่ีอนุญาตไว้มากกว่า 30 
ประเภท สำ�หรับย่ืนแสดงเพ่ือการเลือกต้ังได้โดยติดต่อสำ�หนักงาน
จัดการเลือกต้ังในพ้ืนท่ีหรือศึกษาข้อมูลเพ่ิมเติมได้จาก “Polling 
Place ID Requirements” (บัตรแสดงตัวบุคคลสำ�หรับย่ืนแสดง
ท่ีหน่วยเลือกต้ัง) ท่ี www.sos.ca.gov/elections/hava.htm  

ในกรณีที่ไม่มีชื่ออยู่ในหน่วยเลือกตั้ง

ในกรณีที่ไม่มีชื่อของท่านอยู่ในหน่วยเลือกตั้ง ท่านมีสิทธิที่จะ
ลงคะแนนเสียงเลือกตั้งในบัตรเลือกตั้งชั่วคราวซึ่งมีลักษณะเช่น
เดียวกับบัตรเลือกตั้งทั่วไปแต่จะบรรจุอยู่ในซองพิเศษ โดยจะ
ทำ�การนับบัตรเลือกตั้งชั่วคราวหลังจากที่เจ้าหน้าที่จัดการเลือก
ตั้งยืนยันว่าท่านเป็นผู้ขึ้นทะเบียนผู้มีสิทธิลงคะแนนเสียงในพื้นที ่
และท่านไม่ได้ลงคะแนนเสียงในการเลือกตั้งครั้งนั้นมาก่อน  
เจ้าหน้าที่การเลือกตั้งสามารถให้ข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับวิธีการตรวจ 
สอบว่ามีการนับบัตรเลือกตั้งชั่วคราวของท่านแล้วหรือไม่ พร้อม
ให้เหตุผลในกรณีที่ไม่สามารถนับบัตรเลือกตั้งของท่าน

ในกรณีที่ต้องการความช่วยเหลือ
สำ�หรับการลงคะแนนเสียง

หากท่านต้องการความช่วยเหลือในการลงคะแนนเสียงการ
เลือกตั้ง ท่านอาจขอความช่วยเหลือได้จากนายจ้าง หรือ
หน่วยงานของนายจ้าง ผู้แทนของนายจ้าง ผู้นำ�หรือผู้แทนจาก
สหภาพแรงงาน 

ในกรณีที่หน่วยเลือกตั้งของท่านอนุญาตให้มีการช่วยเหลือใน
การลงคะแนนเสียงสำ�หรับผู้ทุพพลภาพ เจ้าหน้าที่จะนำ�ท่านไป
บริเวณที่ใกล้กับคูหาเลือกตั้งมากที่สุด และนำ�อุปกรณ์สำ�หรับ
ลงคะแนนเสียงเลือกตั้งมาให้ท่าน กรุณาติดต่อสำ�นักงานจัดการ
เลือกตั้งในพื้นที่ของท่านเพื่อสอบถามว่ามีบริการให้ความช่วย
เหลือในการลงคะแนนเสียงสำ�หรับผู้ทุพพลภาพหรือไม่ 



สำ�นักงานจัดการเลือกตั้ง 

Alameda 
(510) 272-6933

Alpine 
(530) 694-2281

Amador 
(209) 223-6465

Butte 
(530) 538-7761

Calaveras 
(209) 754-6376

Colusa 
(530) 458-0500

Contra Costa 
(925) 335-7800

Del Norte 
(707) 465-0383

El Dorado 
(530) 621-7480

Fresno 
(559) 600-8683

Glenn 
(530) 934-6414

Humboldt 
(707) 445-7481

Imperial 
(760) 482-4226

Inyo 
(760) 878-0224

Kern 
(661) 868-3590

Kings 
(559) 582-3211 
ต่อ 4401

Lake 
(707) 263-2372

Lassen 
(530) 251-8217

Los Angeles 
(562) 466-1310

Madera 
(559) 675-7720

Marin 
(415) 473-6456

Mariposa 
(209) 966-2007

Mendocino 
(707) 463-4371

Merced 
(209) 385-7541

Modoc 
(530) 233-6205

Mono 
(760) 932-5537

Monterey 
(831) 796-1499

Napa 
(707) 253-4321

Nevada 
(530) 265-1298

Orange 
(714) 567-7600

Placer 
(530) 886-5650

Plumas 
(530) 283-6256

Riverside 
(951) 486-7200

Sacramento 
(916) 875-6451

San Benito 
(831) 636-4029

San Bernardino 
(909) 387-8300

San Diego 
(858) 565-5800

San Francisco 
(415) 554-4375

San Joaquin 
(209) 468-2885

San Luis Obispo 
(805) 781-5228

San Mateo 
(650) 312-5222

Santa Barbara 
(805) 568-2200

Santa Clara 
(408) 299-8683

Santa Cruz 
(831) 454-2060

Shasta 
(530) 225-5730

Sierra 
(530) 289-3295

Siskiyou 
(530) 842-8084

Solano 
(707) 784-6675

Sonoma 
(707) 565-6800

Stanislaus 
(209) 525-5200

Sutter 
(530) 822-7122

Tehama 
(530) 527-8190

Trinity 
(530) 623-1220

Tulare 
(559) 624-7300

Tuolumne  
(209) 533-5570

Ventura 
(805) 654-2781

Yolo 
(530) 666-8133

Yuba 
(530) 749-7855
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English (800) 345-VOTE (8683)

 /Chinese (800) 339-2857

 /Hindi (888) 345-2692

/Japanese (800) 339-2865

/Khmer (888) 345-4917

/Korean (866) 575-1558

Español/Spanish (800) 232-VOTA (8682)

Tagalog (800) 339-2957

/Thai (855) 345-3933

/Vietnamese (800) 339-8163

ข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับการลงคะแนนเสียงและการเลือกตั้ง 
กรุณาติดต่อ (855) 345-3933 หรือไปที่เว็บไซต์  
www.sos.ca.gov 

TTY/TDD (800) 833-8683

ผู้สนับสนุนด้านการรณรงค์เพื่อการวิจัย  
http://cal-access.sos.ca.gov

สำ�นักงานเลขาธิการรัฐบริการให้ข้อมูลแก่ผู้มีสิทธิลงคะแนน
เสียงใน 10 ภาษา

California Secretary of State
www.sos.ca.gov

RegisterToVote.ca.gov

ติดตาม Twitter ของสำ�นักงาน 
เลขาธิการรัฐแคลิฟอร์เนีย  
@CASOSvote หรือเป็นแฟนเพจทาง 
Facebook
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